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Dit project werd gefinancierd met de steun van de Europese Commissie. De verantwoordelijkheid voor deze site ligt uitsluitend bij de auteur; de Commissie kan niet aansprakelijk worden gesteld voor het gebruik van de informatie die erin is vervat.
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DEEL 1:



HANDBOEK

GEBRUIKSAANWIJZING BIJ DIT HANDBOEK


In het kader van het VoLANGteersproject zijn er diverse materialen ontwikkeld om streekgebonden talen te leren en om mensen daar bewuster mee om te laten gaan. Ze kunnen worden gebruikt voor de bevordering en ontwikkeling van die talen (zie het activiteitenboek). In dit handboek worden alle materialen in een context geplaatst en worden de grondbeginselen toegelicht, zodat het mogelijk is om in de toekomst vergelijkbare projecten te organiseren met gebruikmaking van de ervaringen en materialen van het VoLANGteersproject.

Dit handboek is bedoeld voor:

* overheden en andere organisaties die zich bezighouden met de bevordering van Europese streektalen;

* personen die verantwoordelijk zijn voor het trainen van vrijwilligers;

* vrijwilligers;

* leerders - uiteindelijk degenen voor wie dit project bedoeld is.

Overheden en andere organisaties vinden in dit handboek een lijst met tips voor het bepalen van de mogelijkheden binnen taalprojecten, de haalbaarheid van zulke projecten en mogelijkheden voor proefprojecten.

Vrijwilligerstrainers vinden een rijke bron aan inspirerende materialen, die ze naar hun eigen behoeften kunnen aanpassen. Het doel is om vrijwilligers te leren hoe ze een goede begeleider kunnen worden. Dat gebeurt door hen bewust te maken van de interculturele verschillen tussen henzelf en de buitenlandse deelnemers. De vrijwilligers worden voorbereid op hun taak als bron van (talige en culturele) kennis en ze maken kennis met mogelijke materialen die ze tijdens hun vrijwilligerswerk kunnen gebruiken.

Vrijwilligers vinden hier allerlei materiaal dat ze kunnen gebruiken voor taallessen en activiteiten op het gebied van interculturele communicatie. Ze kunnen het materiaal ongewijzigd gebruiken, maar het ook aanpassen aan hun eigen behoeften en die van degenen die ze begeleiden.

Leerders vinden in dit handboek ideeën voor het leren kennen van een cultuurgemeenschap en mogelijkheden om daarin thuis te raken. Tevens treffen ze hier een instrument om meer inzicht te krijgen in hun eigen leerprocessen.


Voor het gemak van de lezer worden er in dit handboek een aantal pictogrammen gebruikt om aan te geven voor wie een passage in eerste instantie bedoeld is.

De pictogrammen aan het begin van alle paragrafen en hoofdstukken verwijzen naar de volgende doelgroepen:

(O) Overheden, organisaties en vrijwilligerstrainers;

(V) Vrijwilligers;

(L) Leerders.

Uiteraard is er niets op tegen als lezers ook passages raadplegen die niet uitdrukkelijk voor hen zijn bedoeld!

Dan nog een afsluitende opmerking: de schrijvers hebben geprobeerd materiaal te ontwikkelen dat voor alle streektalen te gebruiken is. Dat wil niet zeggen dat het materiaal altijd meteen te gebruiken is. Soms was het onontkoombaar om het toe te spitsen op de situatie in een bepaald gebied, bijvoorbeeld Friesland. In zulke gevallen moet het natuurlijk worden aangepast aan de regio en de taal van de gebruiker. Het onderstaande pictogram geeft aan dat een aanpassing aan de eigen situatie noodzakelijk is:

(R) Regionaal bepaald


DEEL EEN:

HOE ORGANISEER IK EEN PROJECT ZOALS VOLANGTEER?


HOOFDSTUK 1: HET VOLANGTEERSPROJECT

VoLANGteer is een project uit het Europese Leonardo-project voor levenslang leren. Het is begonnen in december 2008 en had een looptijd van 24 maanden (projectnummer 143351-LLP-1-2008-1-ES-KA2-KA2MP).

De voornaamste doelen van dit project zijn om op basis van praktijkervaring nuttige tips te geven en om materiaal te presenteren waarmee vrijwillige begeleiders uit de voeten kunnen bij het leren van streektalen aan mensen van elders.

Een aantal bijkomende doelen zijn:

* het bevorderen en ontwikkelen van streekgebonden talen;

* het vereenvoudigen van het leren van streekgebonden talen;

* het helpen van inwijkelingen om zich sneller thuis te voelen in hun nieuwe woonstreek, in het bijzonder in Europese regio's met een eigen taal;

* het bevorderen van contact tussen de autochtone bewoners van een streek en inwijkelingen;

* het stimuleren van een interculturele dialoog.

Het VoLANGteersproject is erop gericht een methode te ontwikkelen waarmee enerzijds een basiskennis van de streektaal wordt verworven en anderzijds de cultuur van de streek wordt ontdekt. Een sleutelrol daarin hebben de begeleiders: de buitenlanders krijgen begeleiding van een vrijwilliger uit de streek. Ze proberen samen om de buitenlander zich zo spoedig mogelijk thuis te laten voelen in de streek, onder andere door een basiskennis van de streektaal te verwerven.

Bij de uitvoering van het VoLANGteersproject zijn de volgende organisaties betrokken:

* Dirección Xeral de Xuventude e Voluntariado (DXXV), Galicië - Spanje (projectcoördinator);

* Universidad de Santiago (USC), Spanje;

* Algemiene Fryske Underrjochtskommisje (Afûk), Friesland - Nederland;

* GIP Formation tout au long de la vie, Frankrijk;

* IDEC AE, Griekenland;

* A Mesa pola Normalización Lingüística, Galicië - Spanje;

* The Welsh Language Board, Wales - Verenigd Koninkrijk (adviseur).
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